Foundations of Halacha 31.2 - Making Brachot for Others

1. Melachim 1l 22:10-20

10. And Shaphan the scribe told the king, saying,
"Hilkiah the priest gave me a scroll,” And Shaphan read
it before the king. 11. And it was when the king heard the
words of the scroll of the Law, that he rent his
garments....

14. And Hilkiah the priest and Ahikam and Achbor and
Shaphan and Asaiah went to Huldah the prophetess, the
wife of Shallum the son of Tikvah the son of Harhas, the
keeper of the raiment, and she was sitting in Jerusalem
in the study-hall, and they spoke to her. 15. And she said
to them, "So has the Lord G-d of Israel spoken, 'Say to
the man who sent you to me, 16. "So has the Lord said,
'‘Behold | bring calamity to this place and upon its
inhabitants-all the words of the scroll that the king of
Judah read. 17. Because they have forsaken Me and
have burned incense to pagan deities, in order to
provoke Me with all the deeds of their hands, My wrath is
kindled against this place, and it shall not be quenched.’
18. And concerning the king of Judah who has sent you
to inquire of the Lord, so shall you say to him, 'So has
the Lord G-d of Israel said, "The words are what you
heard. 19. Since your heart has become soft, and you
have humbled yourself before the Lord, when you heard
what | spoke about this place and about its inhabitants,
to become a desolation and a curse, and you rent your
garments and wept before Me, |, too, have heard [it],'
says the Lord. 20. Therefore, behold | gather you in to
your forefathers, and you shall be gathered into your
graves in peace, and your eyes shall not see any of the
calamity that | am bringing upon this place." And they
brought back word to the king.
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2. Gemara Sukkah 38b

R. Simeon b. Pazzi citing R. Joshua b. Levi who had it
from Bar Kappara stated, Whence do we know that he
who listens is as though he responds? From what is
written, Even all the words of the book which the King
of Judah hath read. For was it Josiah that read them?
Was it not, in fact Shaphan who read them, as it is
written, And Shaphan read it before the king.
Consequently it may be inferred that he who listens is
as though he responds. But perhaps Josiah read it after
Shaphan had read it? — R. Aha b. Jacob replied, This
cannot be thought of, since it is written, Because thy
heart was tender, and thou didst humble thyself before
the Lord, when thou heardest what | spake; "When
thou heardest’, not ‘when thou didst read’.
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3. Mishna - Berachot 51b

If wine is served to them after the food, and that is the only
cup there, Beth Shammai say that a blessing is first said
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over the wine and then [the grace] over the food, while
Beth Hillel say that a blessing is first said over the food and
then over the wine. One says amen after a blessing said by
an Israelite but not after a blessing said by a Cuthean,
unless the whole of it has been heard.
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4. Gemara - Berachot 53b

IF WINE IS SERVED etc. This implies, [if] an Israelite [says
the grace], even though one has not heard the whole of it he
responds [Amen]. But if he has not heard how can he have
performed his duty by doing so? Hiyya b. Rab replied: This
applies to one who has not joined in the meal. Similarly
said R. Nahman in the name of Rabbah b. Abbuha: It refers
to one who has not joined in the meal.
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5. Shulchan Aruch OC 219:5

5 If someone made the blessing Ha-Gomeyl 4* for himself
and had in mind that it should /also/ serve for his fellow to
fulfill /his obligation/, and his fellow listened to /the
blessing/ with the intention of fulfilling /his obligation, his
fellow/ will /in fact/ have fulfilled /his obligation/ even if he
did not respond YN /to the blessing/. (/For,/ since the person
who made the blessing was also obliged [to make it/, the other will
have fulfilled /his obligation even/ without responding Ya.) (...)
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6. Gemara Chullin 106a

Rabbah b. Bar Hana said: I was once standing in the
presence of R. Ammi and R. Assi when a basket of fruit was
brought before them. They ate without first washing their
hands, they gave me none of it, and each said the Grace
[after meals] for himself. Draw three conclusions from this:
(i) that the law of washing the hands does not apply to
fruit; (ii) that the law of Common Grace does not apply to
fruit; and (iii) that if two ate together. It is a meritorious act
on their part to separate.
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7. Tosafot

If you ask: Why is the end-blessing different - that each
must recite the blessing himself - from the beginning-
blessing, where one may recite the blessing for them all?
...One can answer: The beginning-blessing is different, for
each one gains by that blessing, because through it, they are
permitted to eat. For the end-blessing, however, where
they have already eaten, they cannot join [in his blessing].
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